1 0 MAUNA
YEAR

Guarantee*

@ A CMECUTEND i KOPIYC M3 NATYHY. LIBET MIOKPbITWS XPOM/HEPHOE MATOBOE/GPALLMPOBAHHAR NATYHb

@ CY CEMKIL MEH KYBbIPLLIEN BAP BAHHA/CEBESTITE APHA/FAH EK| LUYPAZIAH TYPATBIH APANACTBIPF bILL KPAH. TYPKbI XE3EH ACATIFAH,
BETKI KABbIHb: XPOM!/KAPA KYHTIPT/LIETKANIAF AH KE3

EAN CODE : 3276007454260

3276007454277
3276007454284
@ Notice de Montage - @ Instrucciones de Montaje, @ Instrucdes de Montagem, 0 Istruzioni per il Montaggio,
Utilisation - Entretien ilizacion y imi Utilizagao e a I'Uso e la Manutenzione
@ EyxeipiSio ouvappohdynong, @ Instrukcja Montazu, @ PykoeopcrBo Mo CGopke @ Kunay, naiipanany xaHe
XPRONG Kat GuvTrpnon zy iai ji " Kbi3mer
KOPCeTy HYCKaynbiFbl
(@ Kepisnuureo Mo 36ipui @ Manual asamblare, (@) Instrugdes de Montagem, () Assembly - Use-
i Excnnyarauii utilizare i intretinere Utilizacao e Manutengao Maintenance Manual
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Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Nous vous conseillons de lire attentivement la notice
d'installation, d'utilisation et d’entretien. Nous avons conqu ce produit pour vous apporter entiére
satisfaction.

Sivous avez besoin d'aide I'équipe de voti gasin est a votre disposition pour

Le agradecemos haber comprado este producto. Le recomendamos leer atentamente el manual de
instalacion, uso y mantenimiento. Este producto ha sido diseiado para proporcionarle plena
satisfaccion.

Sinecesitaal da, el personal de la tiend: a a su disposicion para guiarle.

asua éndia por. d 1
e manutengao com atengao. Cridmos este pmdutu para sua completa satisfacao.
Se precisar de ajuda, a equipa da sua loja estd a sua disposicao para o acompanhar.

utilizagao

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di
installazione, utilizzo e manutenzione. Questo prodotto & stato progettato per offrirvi la massima
soddisfazione.

Per ricevere assistenza, il personale del punto vendita & a vostra disposizione.

Evyapiotoipe vm myv uvopu oag autod mu npnmvm( Iag uuuﬂnu)\zunuuz va S1aPaosTe MPOoEKTIKG TIC
odnyie¢ Xpriong 6 Tompoidv yiava oag mpoogépet mhiipn
Kavoroinon.

Av xperaleote BorjBeia, ) opdda Tou KATAGTIPATOC A6 TO OMoi0 ayopacate To mpoidv ivat ot Sidbeon) oac.

Dzigkujemy za zakup produktu firmy. Zalecamy, aby uwainie przeczyta¢ instrukdje instalagji,
uzytkowania i konserwagji. Ten produkt marki zaprojektowalismy, aby spetni¢ wszystkie Paristwa
oczekiwania.

W razie potrzeby pracownicy sklepu stuza Paristwu pomoca i s3 do Paristwa dyspozydji.

Bac3a wpenus . pe no
yCTaHOBKe, " y Wspenue pasp uT06bl AOCTABHTL
Bam ypoBonbcTBue.

Ecnu Bam noTpe6yerca nomowyb, KOHCyNbTaHTBI Baluero MarasuHa HaxoATe B Bawem pacnopseniu.

©HIMiH caTbin an¥: aHbIH bI3 vllllll anfbic ﬁlnﬂlpEMB op"ﬂl’y, Konpauy xaHe KbIBMeT Koepcery
K OHIHACT H YCKaynbiK Tapbl M YKUAT 0 KbiN Wi fy Fa Ke Hec 6epemis. Bi3 6 yn eHimiH ci3pi Tonbi Krait
KaHar aTTaHbIpy Y WiH Xacan Wbif apabIK .

Erep ci3re Ko meK K axer 6onca ci3fiH 66 nwekTen caTaTbii Ay KeHiH i3aeri Ton cisre xapaem Gepeai.

Aakyemo Bam 33 NOKYNKy Uboro BUPOGy. MA paguMo Bam ysaxHo MpouuTaTW iHCTYKU 3
jii Ta Mun ueii BUpi6 anA Toro, wo6

BiH IPUHOCHE BaM 33/10BONEHHA.

AKwo Bam noTpi6Ha Aonomora, cniBpoGITHUKY BaLLOT0 MarasuHy roToBi JONOMOrTH BaM.

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs . Va sfatuim sa cititi cu atentie instructiunile de
instalare, de utilizare si de intretinere. Am (on(eput acest pwdus pentru a va lurmza satisfactie totala.
Daca aveti nevoie de ajutor, echipa inului p: p a pentru a va asista.

Obrigado pnrtevadqulndn um produto . Nés aconselhamos a ler atentamente 0 manual de instalagao, uso
eanut um produto para i total satisfacao.
(Caso precise de ajuda, a equipe da sua loja estara a disposicao para te acompanhar.

Thank you for purchasing this product. We recommend that you read the installation, user and
maintenance instructions carefully. We have designed this product to ensure your complete satisfaction.
If you require assistance, the team at your retailer is on hand to help you.

686 660 660 600 6 6
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@ c6opka @ Accambnes @ 36ipka @Montaj @ Montagem @ Assembly
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@ utilisation eau chaude-eau froide (@ Utilizacion agua caliente-agua fria @) Utilizagao dgua quente-agua fria
O Uso acqua calda-acqua fredda @quun {eoT00-KpUOU VEPOD @ Uzytkowanie zimnej wody-goracej wody
@ MCnonb3oBaHue ropayei u XonoaHoM BoAbI @ Cyblk XaHe blcTblk Cyabl KonaaHy

@ BUKOPUCTAHHS raps4oi-xonoaHoi Boan @ Utilizare apa calda-apa rece @ Uso de dgua quente e fria

@ Using hot and cold water

Hai

® ien@ imiento @ a0 @ ione @ Zuvripnan
@ i @“ @ KbI3MeT KepceTy @ TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
@ ® a0 @ Mai

az

@ (hangement de cartouche @ Cambio de cartucho @) Mudanca de cartucho (@) Cambio cartuccia
g '3 @ My guatyyiou @ Wymiana wkiadu @@ Cvena kaprpuma (@ Kaprpuaxai aybicTbipy
(@) 3amina kaprpuma @ Schimbare cartus ) Substituicao de cartucho @) Replacing the cartridge

[ a6

@i la pression est supérieure & 5 bar, il est nécessaire de rajouter un réducteur de pression.
@®*Sila presion es superior a 5 bar, es necesario afiadir un reductor de presién.

@ *Se a pressdo for superior a 5 bar, serd necessario acrescentar um redutor de pressdo.

@ 7Sela pressione & superiore a 5 bar, bisogna aggiungere un riduttore di pressione.

@ *Edv n nieon unepBaivel ta 5 bar, elvaw anapait n mpooBrkn pew ] mieong.

@ *Jesli cisnienie jest wyzsze niz 5 baréw, nalezy dodac reduktor cisnienia.

@*Ecm pasnenve ny 56ap, pefyKTop AaBneHus.
Maxdif.CoLo-Hor: (@ *Erep KbicbiM 5 6ap/aH acaTbiH 601Ca, KbiCsIM 6aCEHETKILLIH KOCY KaXer.
o max (@*lkuwo ek nepesiLuye 5 6ap, HeoBXiaHO AOAATY PeAyKTOP THCKY.
iﬁl 2:7 (@*Daca presiunea este mai mare de 5 bari, este necesar s& addugati un reductor de presiune.
6sc

@) " Se a pressio for superior a 5 bar, é necessério adicionar umredutor de pressdo.
*, . "
D*ifthe pressure is over 5 bar, a pressure reducing valve must be added.
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@ Utilisation eau chaude-eau froide. @ Utilizacion agua caliente-agua fria. @ Utilizagdo dgua quente-agua fria.
@ Uso acqua calda-acqua fredda.@)(pr']nn {eatov-KkpUoy vzpm‘:.@ Uzytkowanie zimnej wody-goracej wody.
@ MCNonb30BaH#e ropsiveit U XonoaHo sonmv@ CyblK aHe blCTbIK Cyabl KonaaHy.

@ BUKOPUCTaHHS rapsivoi-xonoaHoi Boau @ Utilizare apa calda-apa re(e@ Uso de agua quente e fria.
@ Using hot and cold water.




(e imiento @ a0 @ ione @ zuvriipnon

J @“ @ KbI3MeT KepceTy @Texniwe o6CnyroByBaHHs

@ Eau daire @ Agua limpia @) Agua limpa @ Acqua pulita @ KaBapd vepo @) Czysta woda

@ Yucran sona (@) Tasa cy @) Uncra Boga @ Apa curata () Agua limpa @) Clean water

@ Sans solvant @ Sin disolvente @) Sem solventes @) Senza solventi @) Xwpic Stahutikd @ Bez rozpuszczalnika
@ bes pacrsoputens (@3 epiriuwcis @) bes pacrsopurens @ Fara solvent ) Sem solventes @) Solvent-free
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@: Garantie

©: Garantia
@: Garantia
©: Garanzia
@:Eyyinon
@: Gwarancja
@: Fapanms
@:Keningik
©: Fapantis
®: Garantie
@: Garantia
©:Warranty
@: Seréférer au livret de garantie pour plus d'information
@®: Consulte el manual de garantia para mas informacion
onsulte o manual de garantia para mais informacoes
©: Consultare il libretto di garanzia per ulteriori informazioni
\WaTPEELE OTO GUAAGSIO TG EYYUNONG VIO TIEPIOCOTEPEG TANPOGOPIEG
@: Patrz karcie gwarancyjnej, aby uzyskac wiecej informacji
@: MapaHTUIHas KHIKKa COQEPXXNT AONOMHNTENbHYI0 MHGOPMALVIO M0 YCOBUAM
rapaHTIM Ha ToBap.
@: Keningik KiTanLacklHAa Keningik »eHiHaeri KocbiMLUa aknapaTtTap 6ap.
@: 3BepHITLCA 0 FAPaHTINHOrO TaNoHy A5 OTPUMaHHS A0AaTKOBOI iHpopMaLyil
@: Vezi brosura de garantie pentru mai multe informatii
onsulte o folheto de garantia para obter mais informacaes.
@: Refer to the warranty booklet for more information
No.|Description Code No. QTY]| Remark Years warranty*
1| Plug Q43178
2 | Oring m19126N
3 | Screw 9243847
4 | Handle 06448CJA Golour body (2 years)
5 | Beauty cover 109472CJA colour body (2 years)
6 | Head work 24KK-1 2
7 | Bod a03053CJSA colour body (2 years) 1
8 | Nut 923394CJTA colour body (2 years) 1
9| Oring m19184N 1
10| Connector g491207-2 colour body (2 years) 1
Washer m26821N 1
Rosettes g09462CJA 1
[13] sLEG 930089T 1
4] Oring m19022N 1 stainless steel/ crans
5] Connector c49114CJEA colour body (2 years) 10
6| Washer m26028N 10
7 Connector v49104 10
8| Hook 34229CJA colour body (2 years) 10
19] Orring m19177N 1 10
20 Connector c49105E-2 1 10
21] Washer m26372N 1 10
22] Check valve 816061A 1 2
23] U shape pad 115149GY4 2 10
24] Plug Q43177 1 10
13 [25] Shower hose 806159CJEA-A| 1| colour body (2 years) 10
26 | Hand shower 804368CJA 1_|colour body (2 years) 10
27 Hex nut protector _| w15036 1




ey @ ANayr guatyyiov @ Wymiana wkiadu @) Cvena kaptpupa (@ Kaprpumxai aybicrbipy
(@ 3amina kaprpumxa @ Schimbare cartus () Substituicao de cartucho @) Replacing the cartridge

Q‘%’ @ Changement de cartouche @) Cambio de cartucho @) Mudanga de cartucho @) Cambio cartucda
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@ Changement de cartouche @) Cambio de cartucho @ Mudanga de cartucho @ Cambio cartuccia
o) "3 @ Aayij puaty iou @ Wymiana wkiadu @ Cmewa kaptpuaxka & Kaprpupxai aybictbipy
@ 3amina @schi tus ) Substituigio de cartucho @) Replacing the cartridge
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@ (hangement de cartouche @ Cambio de cartucho @) Mudanga de cartucho (@ Cambio cartuccia
& '3 @ Aayij puoty iou @ Wymiana wktadu @ Cmena kaprpuaka (@ Kaprpuaai aybictbipy
i o

@ 3amina [ro} s @ Substituicao de cartucho @) Replacing the cartridge
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@ [BYXBEHTE/IbHbIA CMECUTENb /1A BAHHbI/ZYLLA CJIEVKOV U LUNAHTOM. KOPMYC U3 IATYHIA.
LIBET MOKPbITIAA XPOM/YEPHOE MATOBOE/BPALLIMPOBAHHASA JTATYHb

@ CYCEMNKILL MEH KYBbIPLIET BAP BAHHA/CEBE3MIE APHATIFAH EKI LLYPAZIAH TYPATbIH APAJTACTBIPFbLLI KPAH.
TYPKbI KE30EH ACANFAH.BETKI ABbIHbL: XPOM//KAPA KYHTIPT/LLETKANIAF AH XE3

@ Pa6ouee gasnerive: 0,2 - 0,6 MMa. MakcumanbHoe gasnenvte: 1 MMa. Ecv fasnene Bogbi B cucTeMe npesbiluaet
5 6ap, HeOOXOAMMO YCTaHOBMTb PeAyKTOP AaBneHis. OBnacTb NCMONb30BaHIA: B CAHUTAPHO-GbITOBBIX LieNAX.

@ Xymbic ictey Kbicbimbi: 0,2 - 0,6 MMa. Makcumangb kbicbim: 1 MMa. Erep xyiteferi cyabiH KbicbiMbl 5 6apaaH acca,
KbICbIM peayKTOpbIH OpHaTY KaxeT. CaHUTaprIblk aHe TYPMbICTbIK KONAaHbICKa apHariFaH.

@ @ Visrotosutens/OHinpywi:xau3AH faoao CaHutapy Baxa Ko, Jira. Anpec/MekeraitHo.22# XysitmuHb Poap

Baitu3n MHpyctpuan Axa xyaHbaHb JuctpukT,Taituxoy Cuti, Yxausan MposuHc, Kurait/Kpirait

@ Pacxon Bopbl, M3mepaembiii npy AasneHIN 3 6ap: 9-12 5/MiH Npy MakCVManbHOM OTKPbITUM (38°C).
@ Kbicbim Kyi 3 BAP 6ot Ke3aeri ©LUHETiH Cy LbifbiHbi: MAKCMaAbl aLLKaHAA MYHYTbIHa 9-12 1 38°C.
@ Water consumption when fully open measured at 3 bars, 9 to 12 L/min (38°C).

Mogenb:LA1001/LA1001YB/LAT001YT

@ Taparmua 10 ner.
@ 10 win keningiri

@ Cpokcnyx6oi:10 ner.
@ Kbiaver mepsimi: 10 xbin.




@ @ Attestation de conformité sanitaire.

@ Certificado de conformidad sanitaria.

@Atestado de conformidade sanitaria.

G Attestazione di conformita sanitaria.

@ BeBaiwon UYEIOVOUIKAG CUMHOPPWONG.

0 Atest zgodnosci sanitarnej.

@ [leknapauus o COOTBETCTBUM CaHUTaPHBIM HOPMAM.
@ CaHunTapnbK TananTapfa CONKECTIK ieKnapaLyachl.
@ Jeknapalia Nnpo BiANOBiAHICTb CaHITapPHYM HOpPMaM.
@ Atestat de conformitate sanitara.

@ Atestado de conformidade sanitéria.

[lata npoussogctaa\lLibirapbinfaH KyHi\
production date :

YYYY/MM

@ Attestation of sanitary conformity.
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10-year guarantee

Made in China
CpenaHo B Knutae
KbiTaiga »kacanfaH

*Garantie 10ans/ 10 afios de garantia/ Garantia de 10 anos / Garanzia 10 Anni/Eyyonon 10 etiv/
Gwarancja 10-letnia /KiaMeT Mepaimi: 10 Kein / Cpok cnyxGe: 10 net /raparTis 10 pokis / Garantie 10 ani/

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

TOB lepya Mepnen Yipaitia»,
04201 ipaiia, . Kis,syn. Monspwa 17A

Importado e distriuido por LEROY MERLIN CIABRASILEIRA DE BRICOLAGEM - CNP) 01438784/0001-05

u Blotta, n°315 - JdC
CALM (Central d 4020-537 -0205376
IMAGENS ILUSTRATIVAS*
Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin,
Merlin 35 Roos Street, 97,Sandton, 2191
Gauteng, South Africa
Tel: 2710493 8000 Email:contacteleroymerlincoza
npeTensn Tosapa s
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